
Великая Стена Драконьей Крови, протянувшаяся на тысячи километров, была усеяна
проходами – один на каждые пятьдесят километров. Северный Речной Перевал, один из почти
ста проходов, получил свое имя от близости к Северной реке, что с запада на восток прорезала
весь континент, начиная от Плато Титанов, где располагалась Империя Титанов, пересекая
Лес Волшебных Зверей и Империю Бога-Дракона, и, наконец, впадая в бескрайние Восточные
Океаны. Эта великая река, давшая жизнь бесчисленным существам, сейчас вздымалась
бурлящей волной. — Муравьиная волна… Она здесь! — пронзили воздух гудки, оповещая всех о
надвигающейся угрозе. — Ууууунк! Ууууунк! Ууууунк! — Внимание всем! Муравьиная волна
уже здесь!Красно-железные Муравьи, как кровавый прилив, наступали на перевал, заполняя
собой всю равнину. На вершине стен, напряженно ожидая, стояли солдаты, лучники,
арбалетчики и маги-охранники. Дирк Норвежец, пожилой мужчина в черной мантии, во главе
с десятками студентов магической академии, спешил к Цезии Доджсон, генералу, отвечающей
за оборону перевала. — Маркиза Цезия, все волшебники из Академии Магии Огненного
Дракона собрались и ждут ваших распоряжений! — Дирк Норвежец с уважением смотрел на
генерала, а за ним, с нескрываемым восхищением, следили студенты. Цезия Доджсон, Дракон-
Воин с кровью Зеленого Дракона, единственная женщина-генерал среди более чем ста
пограничных генералов, была не только сильна, но и храбра, и верна королевству. Ее образ
служил примером для всех женщин, а ее имя было на устах у бесчисленных юных девушек. —
Мистер Дирк, ситуация критическая, так что церемониться я не буду! — сказала Цезия, ее
зеленые крылья за спиной и изогнутые рога на лбу подчеркивали ее внушительный облик. —
Волшебники шестого класса, шаг вперед! Семь-восемь старшеклассников, готовых к
выпускному, выступили из строя. — Солдат, отведи их к магическим башням среднего уровня!
— приказала Цезия. — Да, моя леди! — ответил солдат. — Волшебники пятого класса, шаг
вперед! — продолжила Цезия. — Солдат, отведи их к магическим башням низкого ранга! —
отдал приказ солдат. В мгновение ока половина студентов, пришедших с Дирком Норвежецом,
была направлена к башням, оставив около дюжины волшебников четвертого класса, которым
не было отведено места. Среди них был Харт, облаченный в золотые доспехи, с золотым
магическим посохом, бесстрастный аббат, и юная драконид с фарфоровой кожей, Танна. Харт и
остальные с надеждой смотрели на Цезию, ожидая, что и им найдется место в башнях. —
Чтобы управлять башнями магов, нужно быть как минимум волшебником пятого класса. Вы
слишком слабы, поэтому можете сражаться с врагами только на вершине стен, — произнесла
Цезия, не обращая внимания на их разочарование. Харт и остальные переглянулись. Они, как
волшебники, знали о магических башнях, мечтали увидеть их, но никак не ожидали, что им
будет отказано в доступе. Однако Цезия не могла позволить себе размышлять о чувствах
студентов. Муравьи, заполнявшие всю пустыню, уже наступали на перевал, как красная лава.
Их было не сосчитать, они простирались на сотни километров, заполняя собой все вокруг, не
оставляя ни единого свободного пространства.
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